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Testo e traduzione

  Moir?, e faço dereito,
  por ?a dona d?Elvas
  que me trage tolheito,
  como a quen dan as ervas.
  Des que lh?eu vi o peito
  branco, dix?as sas servas:
  «A mia coita non á par,
  ca sei que me quer matar
  e quero eu morrer por ela,
  ca me non poss?en guardar».
 
  Amor ei???????..

  I. Muoio e faccio la cosa giusta,
     per una Donna d?Elvas che mi rende
     invasato(dissenato), come colui al quale
     danno le erbe. Da quando le ho visto
     il petto bianco, ho detto alle sue serve:
     « La mia sofferenza non ha eguali,
     perché so che vuole uccidermi e io
     voglio morire per lei, poiché non posso
     più salvarmi.»
 
 
  II. Amore ho?

letto 435 volte
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